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FreeSerif (1.035)
மகிழ்ச்சியைத் தேடுவதற்கு அவர்கள் சமாளிப்பதற்காக அமைதியாக வீழ்வார்கள்
மற்றும் துக்கம், சில பெரிய. ஏனென்றால், நாம் மிகச் சிறிய விஷயங்களைக் கொண்டு
வருகிறோம் சில நன்மைகளைத் தவிர வேறெதுவுமில்லாமல் அவர் உடல் ரீதியிலான
உடல்ரீதியான நடவடிக்கைகளை எடுப்பார் இதிலிருந்து; ஆனால் ஒரு பிழை கண்டுபிடிக்க
உரிமை உண்டு, யார் ஒரு அனுபவிக்க விரும்புகிறார் மகிழ்ச்சியற்ற விளைவுகளை
ஏற்படுத்தாத மகிழ்ச்சி, அல்லது அவர் செய்யாத வேதனையைத் தவிர்க்கிறவர் இன்பம்
விளைவிக்கிறதா?
Lohit Tamil (1.064)
மகிîßசிையä ேதடுவதëகு அவêகí சமாளிçபதëகாக அைமதியாக
வீîவாêகí மëÁè துÝகè, சில ெபரிய. ஏெனæறாì, நாè மிகß
சிறிய விஷயÞகைளÝ ெகாãடு வÀகிேறாè சில நæைமகைளä
தவிர ேவெறதுÅமிìலாமì அவê உடì ரீதியிலான உடìரீதியான
நடவடிÝைககைள எடுçபாê இதிலிÀåது; ஆனாì ஒÀ பிைழ கãடுபிடிÝக
உரிைம உãடு, யாê ஒÀ அனுபவிÝக விÀèபுகிறாê மகிîßசியëற
விைளÅகைள ஏëபடுäதாத மகிîßசி, அìலது அவê ெசéயாத ேவதைனையä
தவிêÝகிறவê இæபè விைளவிÝகிறதா?

Noto Sans Tamil (1.105) - this font does not support ASCII, so I have
used Noto Sans for this text.

மக�^Oச�ையT ேதpவத[eஅவZக] சமாளிWபத[காக
அைமத�யாக�^வாZக]ம[�XtMகX, ச�ல ெபரிய. ஏெனVறா\,
நாX மிகO ச�ற�யவ�ஷயNகைளMெகாSpவ�க�ேறாX
ச�ல நVைமகைளTதவ�ர ேவெறt�மி\லாம\அவZஉட\
ரீத�ய�லானஉட\ரீத�யானநடவnMைககைளஎpWபாZஇத���Ut;
ஆனா\ஒ�ப�ைழ கSpப�nMகஉரிைமஉSp, யாZ ஒ�
அxபவ�Mகவ��X{க�றாZ மக�^Oச�ய[றவ�ைள�கைள
ஏ[பpTதாத மக�^Oச�, அ\லtஅவZெசYயாத ேவதைனையT
தவ�ZMக�றவZஇVபXவ�ைளவ�Mக�றதா?
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